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4 BUZON

Si a la Iniciativa contra la

inmigraciôn masiva
Una vez mas, el Sr. Blocher se

ha salido con la suya y ha lo-

grado que se apruebe una
iniciativa financiada con sus fon-
dos. Ya va siendo hora de que
los partidos desvelen su conta-
bilidad, como cualquier em-

pleado, patron o asociacion.

ALFRED STEINER,

NEGOMBO, SRI LANKA

Tiempo de espera
No creo que tengamos que tole-

rar que la UE nos dicte lo que
tenemos que hacer como
Estado soberano. Esperemos los

resultados de las elecciones al

Parlamento Europeo, pues hay

cada vez mas ciudadanos de la

UE disconformes con la poli-
tica del 40 Reich, esto es, la UE.

KLAUS WERNER WEGMÜLLER,

CHONBURI, TAILANDIA

Vergiienza ajena
Las argumentaciones de la

UDC previas a los comicios
vuelven a ser rocambolescas.

Desde hace decenios reina

una gran escasez de viviendas

en las grandes ciudades. Re-

cordemos los grandes tumul-
tos de los anos 80, cuyo eslo-

gan «W! WlWohnigsnot!»
(escasez de viviendas) reso-
naba por las callejuelas de

varias ciudades. Ya enfonces,
rarisimamente se veian trenes

para el desplazamiento entre
el domicilio y el trabajo que
no estuvieran abarrotados, al

igual que las vias de acceso a

los centros urbanos importantes

para la economia. Y
todo eso sin libre circulaciön
de personas ni convenios con
la UE. Lo malo es que se pre-
fiere ignorar estos hechos.

Tras esta desastrosa decision

popular, uno solo puede sentir

vergiienza ajena, una vez

mas, como suizo residente en
el extranjero, por la progre-
siva xenofobia de su pais de

origen, y esperar que los gru-
pos de trabajo encargados del

asunto en ambos lados en-

cuentren una solucion para
evitar una debacle.

MARLENE LEIMBACH,

GROSS-ZIMMERN, ALEMANIA

iUna mayoria?
Por una vez otro punto de

vista: con una participacion
electoral del 55,8 % y un 50,3
% de votos a favor, en reali-
dad solo cerca del 28 % de los

suizos han aprobado la Iniciativa

contra la inmigraciôn
masiva.

JEAN-JACQUES BAUMANN,

MÈZE, FRANCIA

Picasso y las

prostitutas de Avinön
Tuve el placer de participar
en el admirable trabajo reali-
zado por Hildy y Ernst Beye-
ler. En su articulo «Una casa

de verano para el arte del

modernismo» encuentro muy
extrana la parte relativa al

cuadro de Picasso «Las seno-
ritas de Avinön»: el siglo pa-
sado, la calle de Avinön, en

Barcelona, era una calle

donde habia muchas prostitutas,

y fueron ellas las que
inspiraron al joven Picasso.

El cuadro no tiene nada que
ver con la prefectura de Vau-
cluse. Lo unico en comun es

que existe una calle en
Barcelona que lleva el nombre de

esa ciudad francesa.

JEAN DARNI

PARIS, FRANCIA
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Politica familiar
Excelente artkulo, relativa-

mente objetivo. No obstante,
la conclusion es dudosa. Lo

que siempre hay que consta-

tar es que para que un Estado

se conserve hacen falta una

mujer, un hombre y ninos, un
sueldo y al menos 20 anos de

cuidados, para que los ninos
sobrevivan con seguridad. Es

muy importante que en un
Estado sano se fomente la

seguridad de la familia biolö-

gica. Las madrés y los padres

«trabajadores» necesitan,

como siempre, un lugar se-

guro para sus hijos, mientras

trabajan alla «fuera». Por eso,
la sociedad deberia velar por
aligerar las obligaciones
familiäres, lo cual redunda asi-

mismo en el interés del

Estado, porque solo asi los

ninos llegan a ser valiosos

ciudadanos. Por ende, se

necesitan buenas guarderias

que no sean caras (conven-
dria que cuesten como
mâximo 10 francos al dia),

como es el caso, por ejemplo,

en Quebec. iSuerte!

KATI LYON-VILLIGER,

OTTAWA, CANADÂ

Diez mil millones

para la defensa aérea

tiDefenderse contra quién
iNuestros parlamentarios
tienen que darse cuenta de

que el mundo ya no es el de

nuestros padres! ciPor qué no
utilizar esta suma para apo-
yar la educacion y alimentär
a los que aun tienen hambre?

Debemos ser conscientes de

que los suizos, por mas privi-
legiados que seamos, no deja-

mos de formar parte de la

familia de la humanidad... se

trata de una cuestiön de con-
ciencia...

MARCEL THEVOZ,

STAFFORD VIRGINIA

Iniciativa contra la

inmigraciön masiva
Me sorprendio ver que los

suizos en el extranjero no se

pronunciaran a favor de res-

tringir la inmigraciön. Pro-
bablemente sea porque ellos

mismos son inmigrantes en

su pais de residencia. En mi
calidad de suizo del extranjero

de tercera generaciön,
residente en Sudâfrica,

quiero expresar de la forma

mas vehemente mi negativa a

aceptar la inmigraciön sin

restricciones. Si la libre cir-
culaciön de personas hubiese

conducido verdaderamente a

un aumento generalizado de

la calidad de vida para todos,
estaria totalmentc a favor.

Pero esta demostrado que ese

no es el caso, literalmente en

ninguna parte del mundo.

Permitir la entrada de ex-

tranjeros en mi casa siempre

exigirâ primero una investigation

exhaustiva por mi

parte, y nunca se convertira
en algo definitivo. Exten-
diendo este principio a nivel

nacional, es una imbecilidad
sin precedentes otorgarles
acceso sin restricciones.

MICHAEL DES LIGNERIS,

PORT ELIZABETH, SUDÂFRICA

NADIE ES PROFETA en su TIERRA. Este refrân popular se

aplica perfectamente al caso de Alexandre Yersin (1863-

1943). Si bien naciô en Morges, en el canton de Vaud,

Yersin pasô la mayor parte de su vida en Paris y des-

pués en el sureste de Asia. En su novela «Peste y cô-

lera», el escritor francés Patrick Deville vuelve a recor-
dar merecidamente a este genio universal.

Yersin fue un pionero en varios campos. La bacteria de

la peste «Yersinia pestis» sigue llevando su nombre. La

descubriô en competiciôn con otros investigadores - mâs

bien casualmente - en 1894, en Hong Kong, para Francia

y el Instituto de Louis Pasteur. Pero el propio Yersin ape-

nas sacô provecho de dicho descubrimiento. Cuando sus

colegas del Instituto empezaron a recibir premios Nobel,

Yersin ya habia emprendido desde hacia tiempo otros ca-

minos. Abandonô el escenario parisino para encontrar una

nueva patria en Vietnam, enfonces francés. Encontrô su pa-
raiso personal en el pueblecito de Pescadores Nha Trang, donde

pudo dar rienda suelta a su curiosidad enciclopédica. Alli, en la

selva, construyô un pequeno universo. El bacteriôlogo Yersin

trabajö asimismo como topögrafo, geögrafo, meteorôlogo, agri-
cultor, ingeniero, descubridor y arquitecto. Su impaciencia y su

facilidad para aburrirse râpidamente lo llevaban a estar siempre

abierto para lo mâs novedoso. Asi, fue uno de los mâs en-

tusiastas pioneros del automôvil y el primero en viajar en auto-

môvil por Hanoi. Se enriqueciô con la producciôn de caucho y
quinina.

Esa riqueza de invenciones es la que explora Patrick Deville

en su novela, por la que recibiô el Prix Fémina en 2012, en la

que se aproxima a su héroe en una especie de movimiento de

tenaza temporal, con meticulosa precision y una gran nitidez.
Todo ello se enmarca en los ûltimos anos de la vida de Yersin.

En 1940 volviô a vivir por ûltima vez en Paris, poco antes de la
incursion de los nazis, para luego abandonar definitivamente

Europa. Tenia nuevos planes en Nha Trang: queria familiari-
zarse con el griego y el latin. Bajo la forma de un «fantasma

del futuro", Deville acompana a su héroe a través de su vida,
evocando sus distintas etapas. Lo que de ello hace aflorar es la

microhistoria verdaderamente gigantesca desde la perspectiva
de un hombre que se interesaba por todo, excepto por la polî¬

tica, que - pese a su espiritu emprendedor

colonial - siempre respeto a los nativos y
desconocia cualquier tipo de desmesura 0

„hibris" caracteristica de los descubridores.

«El agnôstico Yersin es un favorito de los

dioses», apunta Deville.

«Peste y côlera» estâ repleta de sorpren-
dentes anécdotas sobre este espiritu mercu-

riano que probablemente cayô en el olvido

porque como cientifico résulta prâctica-
mente inclasificable. Esta novela ofrece a los lectores una
perspectiva tanto del reino de los patôgenos como de sus descubridores.

Alexandre Yersin es el guia turistico, Patrick Deville su

acompanante y discreto conductor. beat mazenauer

PATRICK DEVILLE: Peste et Choléra (en francés), Éditions du Seuil, Paris,
2012. Pest & Cholera (en alemân), Bilgerverlag, Zürich, 2013. Plague and
Cholera (en inglés), Little Brown Book Group, Londres, 2014.
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